MINUTI


KAMRA TAD-DEPUTATI


KUMITAT PERMANENTI GĦALL-KONSIDERAZZJONI TA’ ABBOZZI TA’ LIĠI AĠĠUNT


IT-TLETTAX-IL PARLAMENT


LAQGĦA NRU 45

It-Tlieta, 20 ta’ April 2021

Il-Kumitat Permanenti għall-Konsiderazzjoni ta’ Abbozzi ta’ Liġi Aġġunt iltaqa’ fil-Parlament fis-2.07 p.m.

L-Onor. Anthony Agius Decelis, President tal-Kumitat, ippresieda.


PREŻENTI

L-Onor. Karol Aquilina, l-Onor. Joseph Ellis, l-Onor. Jean Claude Micallef, l-Onor. Carmelo Mifsud Bonnici, l-Onor. Oliver Scicluna u l-Onor. Edward Zammit Lewis. 


TALBA

Il-President tal-Kumitat qal it-talba. 


MINUTI

Il-Minuti tal-Laqgħa Nru 44 li saret fid-29 ta’ Marzu 2021 ġew ikkonfermati.


ABBOZZ TA’ LIĠI DWAR IR-RIFORMA TAL-ĠUSTIZZJA TAL-PROĊEDURA ĊIVILI – ABBOZZ NRU 169

Skont riżoluzzjoni fis-Seduta Nru 417 tat-Tlieta, 19 ta’ Jannar 2021, il-Kumitat iltaqa’ biex ikompli jikkonsidra dan l-Abbozz ta’ Liġi.


Ikompli mil-Laqgħa Nru 44 li saret fid-29 ta’ Marzu 2021.


Bil-permess tal-Kumitat Dr Christopher Soler (Avukat tal-Istat) ġie mistieden biex jintervjeni.
KLAWSOLA 2 (Posposta fil-Laqgħa Nru 44 tad-29 ta’ Marzu)

Fuq mozzjoni tal-Ministru għall-Ġustizzja, l-Ugwaljanza u l-Governanza, l-Onor. Edward Zammit Lewis, il-Kumitat qabel li Klawsola 2 tiġi posposta.


KLAWSOLA 3

Il-Ministru għall-Ġustizzja, l-Ugwaljanza u l-Governanza ressaq din l-Emenda “B”:

Klawsola 3

Klawsola 3 għandha tiġi sostitwita b’dan li ġej:

“Sostituzzjoni tal-artikolu 145 tal-Kodiċi.

3. L-artikolu 145 tal-Kodiċi għandu jiġi sostitwit b’dan l-artikolu ġdid li ġej: 

“X’dokumenti għandhom jinġiebu.

145. Ma jistgħu jinġiebu l-ebda dokumenti ġodda flimkien mar-rikors, mar-risposta jew mar-replika, ħlief bl-awtorizzazzjoni tal-qorti.”.”.

Clause 3

Clause 3 shall be substituted by the following:

“Substitution of article 145 of the Code.

3. Article 145 of the Code shall be substituted by the following new article:

“Production of documents.

145. No new documents may be produced together with the application, reply, or rejoinder without authorization from the Court.”.”.


L-Emenda “B” għaddiet nem. con.

KLAWSOLA 3, kif emendata, għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 4

Fuq mozzjoni tal-Ministru għall-Ġustizzja, l-Ugwaljanza u l-Governanza l-Kumitat qabel li Klawsola 4 tiġi posposta.



KLAWSOLA 5

Il-Ministru għall-Ġustizzja, l-Ugwaljanza u l-Governanza ressaq din l-Emenda “Ċ”:

Klawsola 5

Klawsola 5 għandha tiġi sostitwita b’dan li ġej:

“Emenda tal-artikolu 150 tal-Kodiċi.

5. Fis-subartikolu (1) tal-artikolu 150 tal-Kodiċi, il-kliem “Meta dokument ma jiġix miġjub kif stabbilit fl-artikolu 145, dan id-dokument jista’ jinġieb biss –” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “Il-Qorti tal-Appell għandha tħalli li jinġiebu dokumenti ġodda biss –”.”.

Clause 5

Clause 5 shall be substituted by the following:

“Amendment of article 150 of the Code.

5. In sub-article (1) of article 150 of the Code, the words “Where any document has not been produced as provided in article 145, its production shall only be allowed –” shall be substituted by the words “The Court of Appeal shall only allow the production of new documents –”.”.


L-Emenda “Ċ” għaddiet nem. con.

KLAWSOLA 5, kif emendata, għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 6

Fuq mozzjoni tal-Ministru għall-Ġustizzja, l-Ugwaljanza u l-Governanza l-Kumitat qabel li Klawsola 6 tiġi posposta.

KLAWSOLA 7

Il-Ministru għall-Ġustizzja, l-Ugwaljanza u l-Governanza ressaq din l-Emenda “D”:

[bookmark: _Hlk69904994]Klawsola 7

Klawsola 7 għandha tiġi sostitwita b’dan li ġej:

“Sostituzzjoni tal-artikolu 153 tal-Kodiċi.

7. L-artikolu 153 tal-Kodiċi għandu jiġi sostitwit bl-artikolu ġdid li ġej:

“Nuqqas ta’ preżentata ta’ skritturi.

153. (1) In-nuqqas ta’ preżentata tar-risposta għall-appell jew għall-appell inċidentali mhux ta’ xkiel għall-parti li kellha l-jedd li tippreżenta dak l-att illi tressaq rikors lill-qorti sabiex tingħata l-jedd li tressaq sottomissjonijiet bil-miktub u li ġġib il-provi dwarhom jekk hija tagħti, fil-fehma tal-qorti, raġuni tajba għan-nuqqas ta’ dik il-preżentata fiż-żmien li trid il-liġi.

(2) Dan ir-rikors ma jistax jitressaq jekk ikunu għaddew aktar minn għaxart (10) ijiem minn meta jiġi notifikat l-avviż tal-ġurnata ta’ meta l-kawża tkun tħalliet għas-sentenza.

(3) Fejn ser isir smigħ tal-appell in-nuqqas tal-preżentata ta’ skrittura mhux ta’ xkiel għall-parti li kellha l-jedd li tippreżenta dik l-iskrittura illi tidher fis-smigħ tal-kawża u li ġġib il-provi tagħha jekk hija tagħti, fil-fehma tal-qorti, raġuni tajba għan-nuqqas ta’ dik il-preżentata.”.”.

Clause 7

Clause 7 shall be substituted by the following:

“Substitution of article 153 of the Code.

7. Article 153 of the Code shall be substituted by the following new article:

“Default in filing of written pleadings.

153. (1) The default of the filing of a reply to an appeal or cross-appeal shall not debar the party who was entitled to file such act by bringing an application before the court for the purpose of being awarded the right to submit written submissions and to produce evidence thereof provided he gives, in the opinion of the court, a good reason for such default within the time required by law.

(2) Such application may not be brought if more than ten (10) days have elapsed from the service of the notice of the day of when the cause was scheduled for judgment.

(3) Where a hearing of an appeal is to be held, the failure to file written pleadings shall not debar the party who was entitled to file such written pleadings to appear at the hearing of the cause and bring his evidence if he gives, in the opinion of the court, good reason for failure to file such.”.”.


L-Emenda “D” għaddiet nem. con.

KLAWSOLA 7, kif emendata, għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 8

Il-Ministru għall-Ġustizzja, l-Ugwaljanza u l-Governanza ressaq din l-Emenda “E”:

Klawsola 8

Klawsola 8 għandha tiġi sostitwita b’dan li ġej:

“Sostituzzjoni tal-artikolu 207 tal-Kodiċi.

8. L-artikolu 207 tal-Kodiċi għandu jiġi sostitwit b’dan l-artikolu ġdid li ġej:

“Proċedura għat-trattazzjoni fil-qorti tal-appell.

207. (1) Ħlief għad-dispożizzjonijiet tas-subartikoli (5) u (7), il-proċeduri kollha quddiem qorti tal-appell għandhom isiru bil-miktub.

(2) Il-proċedura bil-miktub għandha titqies magħluqa kif provdut fid-dispożizzjonijiet tal-artikolu 146.

(3) Meta f’risposta għall-appell jitqajmu punti dwar in-nullità jew siwi tal-appell jew jissemmew fatti jew punti ta’ liġi li ma tqajmux mill-appellant fir-rikors tal-appell, l-appellant jista’ fi żmien tletin (30) jum minn meta jkun ġie notifikat bir-risposta, permezz ta’ rikors, jitlob lill-qorti sabiex tawtorizzah jippreżenta kontro-replika li tindirizza biss dawk il-punti li tqajmu għall-ewwel darba fir-risposta għar-rikors tal-appell. Il-qorti għandha, jekk tqis li huwa raġonevoli u espedjenti fiċ-ċirkostanzi, tagħti lill-appellant permess biex jippreżenta l-kontro-replika tiegħu fi żmien li m’għandux jeċċedi t-tletin (30) jum minn meta l-avukat tal-appellant jingħata avviż bil-miktub tad-digriet.

(4) Meta tingħalaq il-proċedura bil-miktub u jsir il-ħlas tal-garanzija għall-ispejjeż tal-appell, il-qorti għandha tgħaddi għas-sentenza f’data u ħin li hija tiffissa għal dan l-iskop.

(5) Minkejja d-dispożizzjonijiet tas-subartikolu (4), il-qorti tista’ tappunta seduta għas-smigħ tal-kawża jekk tqis li hu meħtieġ li tisma’ provi jew sottomissjonijiet bil-fomm mill-partijiet.

(6) Il-garanzija għall-ispejjeż tal-appell għandha tiġi prodotta u depożitata kif provdut fl-artikolu 249 u fin-nuqqas, il-qorti tista’ tiddikjara l-appell deżert.

(7) Minkejja d-dispożizzjonijiet tas-subartikoli (1) sa (6) il-kawżi kollha quddiem il-Qorti Kostituzzjonali u l-kawżi kollha quddiem il-Qorti tal-Appell fejn ma kienx hemm smigħ bil-fomm fl-ewwel istanza għandhom jiġu appuntati għas-smigħ bil-fomm.

(8) Is-smigħ bil-fomm għandu jitmexxa hekk:

(a) meta l-appell isir mill-attur biss, jew miż-żewġ partijiet, l-ordni tas-smigħ tal-kawża għandu jkun l-istess kif jingħad fl-artikolu 204(1);

(b) meta l-appell isir mill-konvenut biss, hu għandu jibda biex ifisser fil-qosor ir-raġunijiet ta’ aggravju u jitlob it-tħassir jew it-tibdil tas-sentenza appellata, u mbagħad l-ordni tas-smigħ tal-kawża għandu jissokta kif jingħad fl-artikolu 204(1).”.”.

Clause 8

Clause 8 shall be substituted by the following:

“Substitution of article 207 of the Code.

8. Article 207 of the Code shall be substituted by the following new article:

“Procedure for trials in appellate court.

207. (1) Save for the provisions of sub-articles (5) and (7), all proceedings before an appellate court shall be conducted in writing.

(2) Written pleadings shall be deemed closed as provided in the provisions of article 146.

(3) When a reply for an appeal raises issues about the nullity or validity of the appeal or mentions facts or points of law which were not raised by the appellant in the appeal application, the appellant may within thirty (30) days from being notified of the reply, by way of application, request the court to authorise him to file a rejoinder to address only those points which were raised for the first time in the reply to the appeal application. The court shall, if it considers it reasonable and expedient in the circumstances, grant leave to the appellant to file his rejoinder within a period, which shall not exceed thirty (30) days from when the appellant’s lawyer is given written notice of the decree.

(4) Upon the closing of written pleadings and payment of security for costs related to the appeal, the court shall proceed to judgment on a date and time it sets for this scope.

(5) Notwithstanding the provisions of sub-article (4), the court may set a sitting for hearing of the cause, if it deems fit to hear evidence or oral submissions from the parties.

(6) Security for costs related to appeals shall be produced and deposited as provided in article 249, and in case of default, the court may declare the appeal as abandoned.

(7) Notwithstanding the provisions of sub-articles (1) to (6) all causes before the Constitutional Court and all cases before the Court of Appeal where no oral hearing took place at first instance, shall be appointed for an oral hearing.

(8) The oral hearing shall be conducted as follows:

(a) when the appeal is entered by the plaintiff only, or by both parties, the order of hearing of the cause shall be the same as provided in article 204(1);

(b) when the appeal is entered by the defendant only, he shall commence by briefly stating the grounds of complaint and praying that the judgment appealed from be reversed or varied, and the order of hearing of the cause shall then be as provided in article 204(1).”.”.


Fit-3.23 p.m. il-Kumitat ġie sospiż u rriżuma fit-3.26 p.m.


Fuq mozzjoni tal-Ministru għall-Ġustizzja, l-Ugwaljanza u l-Governanza l-Kumitat qabel li Klawsola 8 u l-Emenda “E” jiġu posposti.


Fit-3.28 p.m. id-diskussjoni fi stadju ta’ Kumitat ta’ dan l-Abbozz ta’ Liġi ġiet interrotta u l-Kumitat aġġorna.






SARAH D’AMATO
SKRIVANA TAL-KUMITAT




KONFERMATI




ONOR. ANTHONY AGIUS DECELIS
CHAIRMAN TAL-KUMITAT
2

